MANUAL DE INSTRUCCIONES q. 


(CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SALUD Y SEGURIDAD) — < 


MANUAL DE INSTRUÇÕES 


(CONTÉM INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SAÚDE E SEGURANÇA) 


El manual de este programa es una reproducción fiel (a excepción de algunos pequeños ajustes) 
del manual impreso original de la versión en soporte físico. 
Ten en cuenta que algunos contenidos podrían no estar actualizados. 
Por ejemplo, es posible que incluya referencias a funciones no disponibles en la versión descargable del juego, 
asi como información para el consumidor obsoleta (por ejemplo, garantias e información de contacto). 


Para obtener más información sobre este producto, consulta el siguiente sitio web: 
www.nintendo.com/countryselector 
Para obtener asistencia técnica, consulta el manual de instrucciones de la consola Wii U o visita: 
support.nintendo.com 
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Este sello garantiza que Nintendo > Est selo é a garantia de que a 
ha comprobado el producto y - . Nintendo reviu este produto e 
que cumple nuestros exigentes jaime que ele está de acordo com os 
requisitos de fabricación, sis nossos padrões de excelência em 
fiabilidad y potencial de entre- | i end termos de fabrico, fiabilidade e 
tenimiento. Busca siempre este Caña valor de entretenimento. Procure 
sello cuando compres juegos Ares sempre este selo quando comprar 
y accesorios para asegurar una š k jogos e acessórios para garantir 
total compatibilidad con tu * absoluta compatibilidade com o 
producto Nintendo. seu produto Nintendo, 


Gracias por adquirir PROJECT ZERO™ 2: Wii EDITION para tu consola Wii™, 


Obrigado por ter escolhido o Disco PROJECT ZEROTM 2: Wii EDITION para a sua 
consola Wii™, 


ADVERTENCIA: Lee con atención la información sobre salud y seguridad de este manual antes de utilizar 
la consola, un disco o un accesorio de Nintendo”. 


ATENÇÃO! Antes de utilizar o sistema de Hardware, Disco ou Acessório da Nintendo”, leia atentamente 
as informações importantes sobre saúde e segurança incluídas neste manual. 


Lee este manual de instrucciones en su totalidad para poder disfrutar al máximo de tu nuevo juego. 
El folleto sobre clasificación por edades, garantía e información de contacto que se incluye con este 
producto contiene información importante sobre la garantía y el Servicio de Atención al Consumidor. 
Guarda estos documentos como referencia. 


Leia na íntegra este manual de instruções para garantir uma excelente experiência de jogo. Poderá 
encontrar informações importantes relativas à garantia e linha telefónica de apoio no folheto Classificação 
Etária, Garantia do Software e Informação de Contacto. Guarde sempre estes documentos para futura 


referência. 
IMPORTANTE: ESTE JOGO SÓ É COMPATÍVEL COM TELEVI- 


SÕES QUE SUPORTAM O MODO 60 Hz (480i). 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 
MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY” PRO LOGIC" II SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME 
CONSOLE TO A SOUND SYSTEM WITH DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC Il, OR DOLBY PRO 
LOGIC Ilx DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO 
ENABLE “DOLBY PRO LOGIC II” IN THE AUDIO OPTIONS MENU OF THE GAME. 


INFORMACIÓN LEGAL IMPORTANTE 
ESTE JUEGO DE NINTENDO NO ESTÁ DISENADO PARA SU USO CON UN DISPOSITIVO ILEGAL. EL USO 
DE CUALQUIER DISPOSITIVO DE ESTA ÍNDOLE ANULARÁ LA GARANTIA DE TU PRODUCTO NINTENDO, 


LA COPIA DE LOS JUEGOS DE NINTENDO ES ILEGAL Y QUEDA TERMINANTEMENTE PROHIBIDA POR 
LAS LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES DE PROPIEDAD INTELECTUAL. 


INFORMAÇÕES LEGAIS IMPORTANTES 
ESTE JOGO DA NINTENDO NÃO FOI CONCEBIDO PARA SER UTILIZADO COM QUALQUER DISPOSITIVO 
ILEGAL. A UTILIZAÇÃO DESSES DISPOSITIVOS IMPLICA A ANULAÇÃO DA GARANTIA DO PRODUTO 


NINTENDO. A CÓPIA DE JOGOS DA NINTENDO É ILEGAL E ESTRITAMENTE PROIBIDA PELAS LEIS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL NACIONAIS E INTERNACIONAIS. 


) [NI DOLBY. 
K PRO LOGIC II 
@ 
O 2012 Nintendo / TECMO KOEI GAMES CO., LTD. 
TRADEMARKS ARE PROPERTY OF THEIR RESPECTIVE OWNERS. 


Wii IS A TRADEMARK OF NINTENDO. PROJECT ZERO IS A TRADEMARK 
OF TECMO KOEI GAMES CO., LTD. O 2012 Nintendo. 


SOLO IMPORTANTE: ESTE JUEGO HA SIDO DISEÑADO SOLO PARA 
TELEVISORES COMPATIBLES CON EL MODO 60 Hz (480i). 


“Nintendo 


Cómo jugar a Project Zero 2: Wii Edition 


Al iniciar PROJECT ZERO™ 2: Wii EDITION, puedes elegir jugar en uno de 
siguientes modos. 


Vive la historia de las gemelas 

Mio y Mayu Amakura, que 

han quedado atrapadas en una 

aldea perdida. Haciendo uso 

de la cámara oscura, un aparato 

capaz de ahuyentar a los fantasmas y evocar aconte- 
cimientos pasados, deberán desentrañar los misterios 
de esta aldea plagada de espectros para poder escapar. 
Poco a poco se irá desvelando el trágico pasado de 


Mio 
Amakura Mayu 


Amakura 


“Casa embrujada 


Este es un modo muy sencillo de controlar con el que experimentarás en primera 
persona el más auténtico terror japonés. Cada vez que juegues en el modo Casa 
embrujada verás cosas diferentes; ¡los sustos no tienen fin! 


Kureha, la doncella del santuario, te A medida que progreses en Al acabar tu recorrido por una 
mostrará el camino a cada una de las la historia principal, podrás casa embrujada, Kureha evalua- 
casas embrujadas. explorar nuevas casas embru- rá tus niveles espirituales y te 
jadas. indicará lo fuerte que es tu sexto 
sentido. 


w€ Actualización del menú de Wii 


La primera vez que insertes el disco en la consola, se comprobará si está 
actualizada. Si no lo está, aparecerá la pantalla de confirmación de la actua- 
lización de Wii. Selecciona ACEPTAR para continuar. Ten en cuenta que 
la actualización podría tardar varios minutos y añadir canales al menú de 
Wii. La consola Wii debe tener la última actualización del menú de Wii 
para que se reproduzca el disco. 

Nota: Una vez realizada la actualización, si el Canal Disco sigue sin mostrar el título del disco insertado, 
será necesaria una segunda actualización. En ese caso, repite el procedimiento anterior. 

Los canales añadidos al actualizar el menú de Wii se guardarán en la memoria de la consola Wii si hay espacio 
suficiente. Estos canales se pueden borrar en la pantalla de gestión de datos en las opciones de Wii y posterior- 
mente pueden volver a descargarse desde el Canal Tienda Wii sin ningún coste adicional. 

Al actualizar el menú de Wii, es posible que se detecten modificaciones de hardware o software no autorizadas. 
Las actualizaciones pueden detectar y eliminar el contenido no autorizado y la consola podría dejar de funcio- 
nar tras una actualización. La no aceptación de la actualización puede inutilizar este juego o futuros juegos. 
Ten en cuenta que Nintendo no garantiza que los programas o accesorios no autorizados sigan funcionando 
con la consola Wii tras esta u otras actualizaciones del menú de Wii. 


E A E 


Inserta el disco de PROJECT ZERO 2: Wii EDITION en la ranura para 
discos de la consola Wii™., La consola se encenderá automáticamente y 
aparecerá la pantalla de advertencia sobre salud y seguridad. Cuando la 
hayas leído, pulsa (Y. La pantalla de advertencia sobre salud y seguridad 
aparecerá al encender la consola Wii, independientemente de si hay o no 
un disco insertado. 


Apunta al Canal Disco en el menú de Wii y pulsa (Y. Se mostrará la pantalla 
del canal. Apunta a COMENZAR y pulsa Q. 


Aparecerá la pantalla de advertencia sobre el uso de la correa. Comprueba 
que tienes la correa bien puesta y pulsa O. 

Nota: Este programa es compatible con el mando de Wii Plus. En este manual, 
el término “mando de Wii” hace referencia al mando de Wii y al mando de 
Wii Plus, a menos que se especifique lo contrario. 


w Pantalla del título 
Se mostrará la pantalla del título. Empieza una partida desde el principio seleccionando PARTIDA NUEVA 


o continúa desde un punto guardado previamente seleccionando CARGAR PARTIDA en el menú principal. 
Selecciona OPCIONES para cambiar la configuración del juego. 


Y Menú principal y 
Aquí puedes optar entre los modos HISTORIA y CASA EMBRUJADA. 


Nota: El progreso en los modos Historia y Casa embrujada se guardará en 
el mismo archivo. 


Tu -a 


M T. — s 


El idioma del juego dependerá de aquel que esté seleccionado en la configuración de la consola Wii. En 
este juego puedes elegir entre español, inglés, alemán, francés e italiano. Si la consola ya está configurada 
en uno de ellos, dicho idioma será el utilizado en el juego. Si la consola está configurada en un idioma no 
disponible en el juego, el idioma predeterminado será el inglés. Para cambiar el idioma, deberás modificarlo 
en la configuración de tu consola Wii. Consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii para 
obtener información al respecto. 


Para obtener más información sobre salud y seguridad, así como sobre la configuración y el funcionamiento 
de los accesorios compatibles con este título, consulta las siguientes secciones de los manuales de instruc- 
ciones correspondientes: 


Gó r la torre MO manda de Wii Capítulos “Cómo usar el mando de Wii” y “Cómo usar el 
Nunchuk™” del manual de instalación de la consola Wii 


Modo EDTV/HDTV (480p), 


Capítulo “Configuración de Wii y gestión de datos” del 


modo exclusivo 60 Hz (480i) manual de canales y configuración de la consola Wii 


Cómo sincronizar el mando de Wii conla | Capítulo “Cómo sincronizar el mando de Wii con la 
consola Wii consola Wii” del manual de instalación de la consola Wii 


Guardar datos del juego 


Puedes guardar en el modo Historia acercándote a un farol rojo y pulsando Q, o bien al final de cada 
capítulo. En el modo Casa embrujada, tu progreso se guarda automáticamente al final de cada recorrido. 
Puedes tener hasta cinco archivos de guardado. 

Nota: Necesitas 64 bloques libres en la memoria de la consola Wii para guardar tu partida. 


Para obtener más información acerca de cómo guardar tus datos o copiarlos a una tarjeta SD, consulta el manual 
de canales y configuración de la consola Wii (Configuración de Wii y gestión de datos). 


No toques el Botón POWER ni el Botón RESET durante el guardado. 


Puntos de guardado 


Además de guardar la partida, los faroles rojos te permiten hacer lo siguiente: 
18 Guardar en el álbum hasta 104 fotografías que hayas hecho. 
19 Cambiar la configuración del juego en la pantalla Opciones. 


Controles 


Controles del modo Historia 


Y Nunchuk 


* Arriba /abajo: moverse 


* Izquierda /derecha: girar 


+ Moverse sin girar (mantén pulsado @) 


«Seleccionar opciones 


+ Darse la vuelta (girando a la izquierda) 
+ Liberarse de un fantasma 


Dos jugadores 
Aunque este juego ha sido pensado para un solo jugador, un amigo puede echarte una mano ! 
(o darte algún que otro susto) si tenéis un mando de Wii adicional. ” x 
Nota: El jugador 2 solo puede usar el mando de Wii. 


Modo Historia += 

Cuando el jugador 1 fotografíe a un fantasma (> pág. 10), pulsad (A) al mismo tiempo 
para realizar un “disparo s zado”. El daño infligido a los fantasmas aumentará, 
así como la puntuación y la cantidad de puntos espirituales (> pág. 9) que se recibirán. 
Modo Casa embrujada dim 
Puedes usar algunos trucos para poner nervioso al otro jugador mientras explora una 
casa embrujada. 


Hacer que aparezca un fantasma. 


Hacer que el mando del jugador 1 vibre. 
Pulsa en diferentes direcciones para que el altavoz del mando de Wii 
del jugador 1 emita sonidos. 


We tu 


Mer 
+ * Seleccionar opciones 


* Preparar la cámara oscura 
(págs. 9-10) 
+ Ir atrás 


Y Mando de Wii 


* Realizar una acción del 
[A] Botón A (pág. 8) 
* Confirmar 


e° + Abrir el menú (> pág. 8) 


(1) * Abrir el menú de pausa 


* Darse la vuelta (girando a la derecha) 
* Liberarse de un fantasma 


* Mover la cámara hacia arriba o hacia 
abajo 


Girar el mando 
de Wii a los lados 


x É) 
+ Mover la cámara a derecha , 
o izquierda 


Controles del modo Casa embrujada 


w Nunchuk Y! Mando de Wii 
* Izquierda /derecha: mirar alrededor TA) * Mantener pulsado para avanzar por el 
recorrido prefijado 


Agita el Nunchuk (o el mando de Wii) 
* Dar un giro de 180 grados [B| + Ir atrás 


Nota: Los controles pueden cambiar dependiendo de la casa embrujada en la que te encuentres. Consulta los controles 
de una casa embrujada concreta leyendo la pantalla de tutorial antes de empezar a jugar. 


En el modo Historia, pulsa E para alternar entre la vista normal y el visor de la cámara. 


1 i | = | 


En esta vista puedes explorar las casas y otros edificios de la aldea. 


Filamento espiritual 


Te indica si hay fantasmas cerca y en qué 
dirección se encuentran. Los fantasmas 
hostiles volverán el filamento rojo, mien- 
tras que los demás lo volverán azul. 


Acción del Botón A 


Pulsa Q para realizar la acción indicada 
en la pantalla. 


Este brillo te indica que hay un objeto que puedes recoger. 
El filamento material o aparecerá en la parte inferior derecha 
de la pantalla cuando te acerques a un objeto importante. 


Y Pantalla del menú 


Pulsa Q para abrir la pantalla del menú. Aquí puedes consultar el 

mapa, usar objetos y configurar la cámara oscura, entre otras acciones. 

También puedes seleccionar DOCUMENTOS y después RECORTES 

para repasar los tutoriales sobre movimiento y control de la cámara 

que ya hayas leído. 

Nota: 

+ Si seleccionas FOTOS en el menú, solo podrás ver las últimas 16 fotos que has hecho. Conserva tus fotografías 
favoritas guardándolas en el álbum (pág. 5). 

+ Al usar la radio espiritual, el altavoz de tu mando de Wii emitirá sonidos. Puedes ajustar el volumen del altavoz en el 
menú HOME. 


Pulsa E] para mirar a través del visor de la cámara oscura. 


Salud del fantasma 


Disminuirá cuando fotografíes al 
fantasma. 


Círculo de captura (pág. 10) 
Salud del jugador 


Disminuirá cuando un fantasma te 
alcance. 


1 Película equipada 


i Muestra la película que tienes cargada 
en la cámara. Pulsa +4} para alternar 
distintos tipos de película. 


Puntos espirituales 


Cada círculo representa un punto 
espiritual, y se irá llenando a medida 
que fotografíes fantasmas. 

Necesitas puntos espirituales para 
activar las lentes (ver a la izquierda). 


Lentes equipadas 


Mientras exploras la aldea puede que encuen- 
tres lentes que podrás equipar seleccionando 
CÁMARA OSCURA y luego EQUIPO en la 
pantalla del menú. Si tienes suficientes puntos 
espirituales, podrás activar todas las lentes 
equipadas pulsando F4 y @, o F4 y +. 
Nota: No puedes activar lentes si no has fijado 


un objetivo (⁄> pág. 10). 


Fin de la partida 


Verás la pantalla de fin de la partida si... 

19 Tu medidor de salud llega a cero. 

$ Mayu es atrapada por un fantasma y no logras 
liberarla a tiempo. 


En el modo Historia, pulsa @ mientras miras a través del visor de la cámara para hacer una foto. 


Tu poder espiritual aumentará cada vez que tengas un fantasma en 


tu círculo de captura. Cuanto más poder espiritual acumules, más daño 
infligirás a los fantasmas que fotografíes. 


Puedes fijar tu objetivo en el fantasma que se encuentre en tu BEST 
círculo de captura manteniendo pulsado FZ. Fijar el objetivo hará 


que la cámara siga al fantasma automáticamente. 


Cuando se cumplan ciertas condiciones durante un combate, tu círculo de captura se volverá rojo. A esto 
se le conoce como “obturación precisa”. Si fotografías a un fantasma durante una obturación precisa, le 
infligirás más daño y lo harás retroceder, 

Durante una obturación precisa, puede que en cierto momento se encienda una luz roja en la parte superior 
de la pantalla. En este momento podrás realizar un “encuadre letal”, lo que infligirá aún más daño. Si lo 
consigues, puedes realizar otros dos encuadres letales justo después. 


Espíritus terrenaies y espíritus errantes | 


Alo largo de la partida te encontrarás con fantasmas que no te atacarán; estos pueden ser “espíritus 
terrenales”, que permanecen siempre en el mismo lugar, y “espíritus errantes”, que solo se dejarán 


ver durante unos instantes. Puedes hacer fotografías a ambos tipos de fantasmas y verlas luego 
seleccionando LISTA DE FANTASMAS en el menú. 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE - LEE LAS SIGUIENTES NOTAS DE ADVERTENCIA 
ANTES DE JUGAR O DEJAR QUE TU HIJO JUEGUE A VIDEOJUEGOS * 


A ADVERTENCIA SOBRE LA EPILEPSIA 


Ciertas personas (una de cada 4000, aproximadamente) pueden sufrir ataques o desmayos al recibir destellos o patrones de luz 
como los que se producen al ver la televisión o jugar a videojuegos, incluso aunque no hayan sufrido nunca un ataque. 

Quien haya padecido alguna vez un ataque, pérdida de consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia debería 
consultar a su médico antes de jugar a un videojuego. 

Se recomienda a los padres que vigilen a sus hijos mientras juegan a videojuegos. Se debe dejar de jugar inmediatamente 
y consultar a un médico si se experimenta alguno de estos síntomas: convulsiones, espasmos oculares o musculares, pérdida 
de consciencia, alteración de la visión, movimientos involuntarios o desorientación. 

Recomendaciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas a videojuegos: 

* Colócate lo más lejos posible de la pantalla. 

e Utiliza el televisor más pequeño que tengas. 

* No juegues si estás cansado o tienes sueño. 

* Juega siempre en lugares bien iluminados. 

* Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego. 


A ADVERTENCIA SOBRE LAS LESIONES CAUSADAS POR MOVIMIENTOS REPETITIVOS Y LA FATIGA VISUAL 


Al jugar, podrías sentir dolor en los músculos, en las articulaciones o en la piel, o bien notar los ojos cansados. Para evitar problemas 

como tendinitis, sindrome del túnel carpiano, irritación cutánea o fatiga visual, sigue las siguientes recomendaciones: 

+ Evita jugar durante demasiado tiempo seguido. Se recomienda a los padres que controlen el tiempo que sus hijos pasan jugando, 

* Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas. 

* Si sientes cansancio o dolor en manos, muñecas, brazos u ojos mientras juegas, o si notas síntomas como hormigueo, 
entumecimiento, quemazón o agarrotamiento, deja de jugar y descansa varias horas antes de retomar el juego. 

* Si persisten dichos síntomas o sientes otras molestias, deja de jugar y consulta a tu médico. 


A ADVERTENCIA SOBRE EL EMBARAZO Y CIERTAS DOLENCIAS 


Consulta a tu médico antes de jugar a juegos de Wii que puedan requerir ejercicio físico si estás embarazada, o si sufres alguna 
afección cardíaca o respiratoria, padeces problemas de espalda, de articulaciones u ortopédicos, tienes la presión sanguínea 
demasiado alta, si tu médico te ha recomendado que restrinjas tu actividad física o si padeces alguna dolencia que pudiera 
agravarse como consecuencia del ejercicio físico. 

Las personas sometidas a tratamiento por lesión o enfermedad en dedos, manos o brazos NO deben usar la función de vibración 


del mando de Wii. 
A PRECAUCIONES SOBRE EL MAREO POR MOVIMIENTO (CINETOSIS) 


Jugar a videojuegos puede causar mareo por movimiento (cinetosis). Deja de jugar inmediatamente si sientes mareos, náuseas, 
fatiga, mareo por movimiento o síntomas similares, o si experimentas molestias en ojos, manos o brazos al jugar a videojuegos. Se 
recomienda no conducir ni realizar actividades que exijan esfuerzo hasta que hayan desaparecido las molestias. 


| A PRECAUCIONES SOBRE EL USO DE LA CORREA 


Sujeta con firmeza el mando de Wii y el Nunchuk (si lo estás utilizando). Usa siempre la correa del mando de Wii para evitar que el 
mando se te escape por accidente durante la partida y reducir el riesgo de dañar el propio mando o los objetos que haya alrededor, 
o de provocar lesiones a otras personas. Asegúrate de que haya suficiente distancia a tu alrededor mientras estés jugando a juegos 
de Wii. Si tienes las manos húmedas o sudorosas, deja de jugar y sécatelas. El mando de Wii detecta incluso los movimientos 
más ligeros, así que no es necesario usar movimientos exagerados o forzados. 


PRECAUCIONES SOBRE LOS DISCOS 

Lee y sigue estas recomendaciones antes de usar un disco de Wii con la consola Wii. De lo contrario, podrías dañar el disco o la 

consola. 

* Carga los discos sujetándolos únicamente por el borde. No metas nunca el dedo por su agujero central, ya que podrías pillártelo. 

* Sujeta siempre los discos por el borde o por la cara del título. No toques la otra cara del disco. 

* No utilices discos deteriorados, deformados o que hayan sufrido algún tipo de reparación. 

* No dobles ni ejerzas demasiada presión sobre los discos al insertarlos en la consola. 

* No dejes los discos expuestos directamente a la luz del sol ni a altas temperaturas, humedad, polvo, suciedad u otros elementos 
contaminantes. 

e Cuando no estés utilizando un disco, guárdalo en su caja para evitar que se raye, se ensucie o se deteriore de algún modo. 

* No escribas ni pegues ninguna clase de etiqueta sobre los discos. 

* Si un disco se ensucia con polvo o huellas dactilares, la consola no podrá leer la información correctamente. Si es necesario, 
limpia el disco con un trapo suave de algodón ligeramente humedecido (utiliza únicamente agua). Limpia el disco desde el centro 
hacia el borde, evitando realizar movimientos circulares. 


LEE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES DE LA CONSOLA Wii EN SU 
TOTALIDAD ANTES DE USAR LA CONSOLA, UN DISCO O UN ACCESORIO DE Wii. DICHO MANUAL 
CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SALUD Y SEGURIDAD. 
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Hay un código RA en una de las imágenes impresas más arriba. 


El código RA es de uso exclusivo con el juego de Nintendo 3DS™ “SPIRIT CAMERA! M; 


Nota: 


LA MEMORIA MALDITA”. Por lo tanto, necesitarás tanto el juego como una consola Nintendo 3DS. - 
También necesitas completar el modo Historia del juego de Nintendo 3DS para usar esta función. - 


Esta función RA extra no es necesaria para disfrutar plenamente de ez i 
PROJECT ZERO 2: Wii EDITION. 


* Antes de usar el código RA, asegúrate de haber leído con detenimiento el manual electrónico de 
SPIRIT CAMERA: LA MEMORIA MALDITA, y de seguir las instrucciones en él detalladas. 


Existe um Código RA numa das imagens acima. ie 


a 


O Código RA destina-se a uso exclusivo com a aplicação 
“SPIRIT CAMERA'M: THE CURSED MEMOIR” 
da Nintendo 3DSTM, pelo que irá necessitar desta aplicação e de ae” 
uma Consola Nintendo 3DS. Terá também de ter terminado Ls 
o modo de história da aplicação da Nintendo 3DS para poder 
usufruir desta funcionalidade. “se sã 
Nota: Esta funcionalidade adicional não é necessária para desfrutar “ud 
de toda a experiência do PROJECT ZERO 2: Wii EDITION. - E Ë 
«Antes de utilizar o Código RA, leia o manual eletrónico do a! 
SPIRIT CAMERA: THE CURSED MEMOIR na íntegra goi 
e utilize-a de acordo com as instruções. 


